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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок пятую 

сессию с 22 января по 2 февраля 2024 года. Обзор по Центральноафриканской 

Республике состоялся на 9-м заседании 26 января 2024 года. Делегацию 

Центральноафриканской Республики возглавлял Министр юстиции, прав человека и 

должного управления Арно Джубайе-Абазене. На своем 16-м заседании, 

состоявшемся 31 января 2024 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Центральноафриканской Республике. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека в целях содействия проведению 

обзора по Центральноафриканской Республике отобрал группу докладчиков 

(«тройку») в следующем составе: Камерун, Нидерланды (Королевство) и Черногория. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Центральноафриканской Республике были выпущены следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Центральноафриканской Республике был передан перечень 

вопросов, заранее подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, 

Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

отчетности и последующих действий), Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Центральноафриканской Республики подчеркнула твердую 

приверженность страны выполнению своих международных обязательств. Этот 

подход опирается на политическую программу президента страны Фостена-Арканжа 

Туадеры и реализуется под руководством премьер-министра Феликса Молуа. 

6. После прохождения в 2018 году третьего цикла универсального периодического 

обзора Центральноафриканская Республика мобилизовала все свои ресурсы для 

выполнения принятых рекомендаций. Некоторые из них были выполнены полностью, 

другие — частично, третьи находятся еще в процессе выполнения, а по ряду 

рекомендаций принятие мер оказалось невозможным в силу различных ограничений. 

7. В институциональном плане были созданы новые учреждения, ведающие 

вопросами прав человека, а также приняты меры по укреплению мандатов и функций 

существующих учреждений. Так, Декрет № 22.155 от 1 июня 2022 года об организации 

и функционировании Министерства юстиции, прав человека и должного управления 

позволил укрепить разработку и координацию государственной политики в области 

прав человека. 

  

 1 A/HRC/WG.6/45/CAF/1. 

 2 A/HRC/WG.6/45/CAF/2. 

 3 A/HRC/WG.6/45/CAF/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/CAF/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/CAF/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/CAF/3
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8. Аналогичным образом Декрет № 23.247 от 29 октября 2023 года укрепил 

институциональную роль Национальной комиссии по правам человека и основным 

свободам, что включало обновление ее персонала и исполнительного бюро. 

9. Кроме того, в рамках правосудия переходного периода был учрежден 

Специальный уголовный суд, который рассмотрел ряд дел о серьезных преступлениях 

против прав человека и международного гуманитарного права, а также была создана 

Комиссия по установлению истины, восстановлению справедливости, возмещению 

ущерба и примирению, позволяющая выполнение его мандата. 

10. Что касается нормативно-правовой базы, то в 2022 году 

Центральноафриканская Республика ратифицировала Конвенцию об искоренении 

насилия и домогательств в сфере труда 2019 года (№ 190) Международной 

организации труда. Был принят ряд законов для укрепления национальной 

юридической базы в области защиты прав человека, в частности Закон № 20.005 от 

14 января 2020 года об оказании юридической помощи в Центральноафриканской 

Республике, Закон № 20.014 от 15 июня 2020 года о принятии Кодекса защиты детей, 

Закон № 20.027 от 21 декабря 2020 года о свободе коммуникации, а также  

Закон № 22.011 от 27 июня 2022 года об отмене смертной казни и Закон № 22.015 от 

20 сентября 2022 года о борьбе с торговлей людьми. Кроме того, в 2023 году была 

принята новая Конституция, в которой закреплены различные права человека. 

11. Что касается государственной политики, то были осуществлены различные 

секторальные стратегии, охватывающие период с 2020 по 2024 год, в частности 

стратегия для сектора правосудия, национальная политика в области здравоохранения 

на период с 2019 по 2030 год, третий национальный план развития системы 

здравоохранения, принятый в 2023 году, и план развития системы образования на 

период с 2020 по 2029 год. 

12. Центральноафриканская Республика разработала национальные стратегии по 

борьбе с гендерным насилием и сексуальным насилием, связанным с конфликтами, а 

также национальный план действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета 

Безопасности по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Кроме того, принятие в 

2023 году национальной политики в области прав человека, разработанной на основе 

рекомендаций предыдущего цикла универсального периодического обзора, 

свидетельствует о постоянной приверженности страны делу защиты прав человека. 

Для осуществления этой политики, включающей 268 приоритетных направлений 

деятельности, выделен первоначальный бюджет в размере более 5 млн долл. США. 

13. Количество обращений к Совместной группе быстрого реагирования и борьбы 

с сексуальным насилием в отношении женщин и детей возросло более чем на 120 %, 

что свидетельствует о том, что жертвы активнее обращаются в органы правосудия. 

14. Проведенные в 2023 году слушания в апелляционных и военных судах 

позволили рассмотреть более 150 уголовных дел о преступлениях против женщин и 

детей. Кроме того, более 15 000 детей, связанных с вооруженными группами, были 

демобилизованы и приняли участие в программах образования и реинтеграции. 

15. Тем не менее сохраняются различные проблемы, в частности отсутствие 

безопасности в ряде районов страны, ограниченность государственных ресурсов, 

трудности социально-культурного характера, географическая обособленность страны 

и нищета. 

16. Несмотря на это, политическая воля правительства по-прежнему тверда. В этой 

связи проводится осуществление национальной политики в области прав человека на 

основе соответствующего плана действий на пятилетний период. Для этих целей 

мобилизованы внутренние ресурсы, однако требуется существенное содействие со 

стороны дружественных государств, учреждений системы Организации 

Объединенных Наций и других международных организаций. 
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 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

17. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 84 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

18. Индонезия приветствовала принятые правовые меры и различные усилия, 

предпринятые Центральноафриканской Республикой для защиты прав женщин, детей 

и лиц с инвалидностью. 

19. Ирак приветствовал законодательство и национальные планы в области 

укрепления защиты прав человека, о принятии которых объявила 

Центральноафриканская Республика. 

20. Ирландия отметила усилия правительства по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием, но выразила озабоченность по поводу ограниченного 

предоставления помощи жертвам. 

21. Италия призвала правительство привести Уголовный и Уголовно-

процессуальный кодексы в соответствие с положениями Закона об отмене смертной 

казни 2022 года. 

22. Кения приветствовала принятие законов о борьбе с торговлей людьми и свободе 

выражения мнений, а также меры по повышению осведомленности о сексуальном и 

репродуктивном здоровье. Правительству Центральноафриканской Республики было 

настоятельно рекомендовано искоренить калечащие операции на женских половых 

органах. 

23. Лаосская Народно-Демократическая Республика приветствовала принятие 

законов о борьбе с торговлей людьми и защите прав детей. 

24. Лесото отметила усилия правительства по обеспечению доступа к 

медицинскому обслуживанию и борьбе с гендерным насилием, детскими браками и 

калечащими операциями на женских половых органах. 

25. Лихтенштейн высоко оценил заявление делегации и национальный доклад. 

26. Литва отметила шаги, предпринятые для предотвращения торговли людьми, 

защиты прав детей и отмены смертной казни, несмотря на сложную ситуацию в 

области безопасности в Центральноафриканской Республике. 

27. Люксембург выразил признательность за представление национального 

доклада. 

28. Малави высоко оценила выполнение правительством рекомендаций по борьбе 

с торговлей людьми, обеспечению свободы выражения мнений и свободы прессы, а 

также по защите прав детей. 

29. Малайзия приветствовала осуществление национальной политики в области 

здравоохранения на 2019–2030 годы и третьего национального плана развития 

системы здравоохранения, а также поддержку, оказываемую жертвам гендерного 

насилия. 

30. Мальдивские Острова высоко оценили принятие Центральноафриканской 

Республикой законопроекта о защите детей и национального плана действий по борьбе 

с торговлей людьми. 

31. Мали приветствовала меры, принятые в области институционального 

строительства, обеспечения демократических процессов и прав человека, а также 

осуществления стратегий в области здравоохранения, образования, мира и 

безопасности. 

32. Мальта приветствовала план действий по борьбе с торговлей людьми на  

2020–2024 годы. Она обеспокоена грубыми нарушениями, совершенными в 

отношении детей в период с 2019 по 2022 год. 
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33. Мавритания высоко оценила правовые и институциональные шаги, 

предпринятые Центральноафриканской Республикой для улучшения положения в 

области прав человека в стране. 

34. Маврикий приветствовал усилия Центральноафриканской Республики по 

распространению грамотности. 

35. Мексика приветствовала сотрудничество государства с различными 

гуманитарными учреждениями и международными организациями, а также принятие 

закона об отмене смертной казни в 2022 году. 

36. Черногория призвала Центральноафриканскую Республику выделить ресурсы 

для национального правозащитного учреждения. Она по-прежнему обеспокоена 

отсутствием существенных изменений в осуществлении Политического соглашения о 

мире и примирении. 

37. Марокко приветствовало меры, принятые для приведения национального 

законодательства в соответствие с международными обязательствами в области прав 

человека, а также принятие плана действий по борьбе с торговлей людьми. 

38. Непал поздравил Центральноафриканскую Республику с принятием новой 

Конституции в 2023 году и восстановлением Национальной комиссии по правам 

человека и основным свободам. 

39. Королевство Нидерландов приветствовало закон об отмене смертной казни и 

усилия по восстановлению судебной инфраструктуры. Оно по-прежнему обеспокоено 

сокращением гражданского пространства и сексуальным насилием в связи с 

конфликтом. 

40. Нигерия высоко оценила усилия по содействию примирению и миру, а также по 

оказанию гуманитарной помощи внутренне перемещенным лицам и беженцам. 

41. Пакистан высоко оценил взаимодействие Центральноафриканской Республики 

с правозащитным механизмом Организации Объединенных Наций и предпринятые 

институциональные и политические шаги в области борьбы с торговлей людьми, 

защиты детей и благого управления. 

42. Панама приветствовала делегацию и поблагодарила ее за национальный доклад. 

Она представила свои рекомендации. 

43. Парагвай поздравил Центральноафриканскую Республику с принятием закона 

о борьбе с торговлей людьми, закона о принятии Кодекса защиты детей и закона об 

отмене смертной казни. 

44. Португалия приветствовала принятие законов об отмене смертной казни, 

борьбе с торговлей людьми, защите детей и соблюдении свободы СМИ. 

45. Республика Корея приветствовала принятие национальной политики в области 

прав человека и борьбу с безнаказанностью, включая создание Специального 

уголовного суда. 

46. Российская Федерация отметила принятие закона и плана действий по борьбе с 

торговлей людьми, а также законодательства о защите свободы выражения мнений и 

прав детей. 

47. Сенегал приветствовал Закон о борьбе с торговлей людьми и национальный 

план действий по борьбе с торговлей людьми. 

48. Центральноафриканская делегация коснулась вопросов в различных областях, 

в частности прав детей, права на здравоохранение, прав коренных народов и 

меньшинств, права на образование, а также прав беженцев и перемещенных лиц.  

В этих областях были приняты соответствующие законы и созданы 

специализированные комитеты и институциональные органы по поощрению и защите 

права человека. В целях предотвращения нарушений прав детей регулярно 

проводились мероприятия по укреплению потенциала с участием заинтересованных 

сторон и соответствующих социально-экономических субъектов, а также была 



A/HRC/56/12 

6 GE.24-03970 

принята стратегия по искоренению принудительных браков и предотвращению 

вербовки детей вооруженными группами. 

49. Центральноафриканская Республика уделяет особое внимание правам женщин, 

пресекая любые формы дискриминации и насилия по отношению к ним, что 

закреплено в национальных законах и нормативных актах и подкреплено различными 

стратегиями, планами и кампаниями по повышению осведомленности. Были приняты 

стратегические меры по охране репродуктивного и сексуального здоровья, в том числе 

по предоставлению медицинских услуг матерям, новорожденным, детям и 

подросткам. Политика безвозмездного оказания услуг уязвимым группам населения 

включает семейные медицинские услуги, а также услуги по охране психического 

здоровья. 

50. Что касается затронутых вопросов, касающихся судебной системы, 

дискриминации, пыток, доступа к правосудию и отмены смертной казни, то были 

представлены подробные сведения о различных органах и механизмах 

законодательной и судебной системы, а также о мерах по повышению эффективности 

судебной системы и предоставлению юридической помощи лицам, находящимся в 

неблагоприятном положении. 

51. Предусматривается создание национального механизма по предотвращению 

пыток, а также ратификация международных договоров, касающихся прав человека, в 

соответствии с составленным графиком. Была особо отмечена важная роль 

Постоянного комитета для подготовки докладов в соответствии с международными 

документами в области прав человека. 

52. Сербия высоко оценила принятие законопроекта о защите детей и меры, 

принятые для предотвращения вербовки детей вооруженными группами. 

53. Сьерра-Леоне высоко оценила усилия в области здравоохранения, включая 

национальный план развития системы здравоохранения и национальную политику 

медицинского обслуживания в тюрьмах. 

54. Сингапур приветствовал давнее сотрудничество между 

Центральноафриканской Республикой и международными партнерами в деле 

расширения доступа к образованию для детей, в том числе детей с инвалидностью. 

55. Словения приветствовала принятие в 2022 году Закона об отмене смертной 

казни. 

56. Южная Африка поздравила Центральноафриканскую Республику с разработкой 

национальной политики в области прав человека и принятием конкретных стратегий, 

касающихся здравоохранения и образования. 

57. Южный Судан высоко оценил прогресс, достигнутый Центральноафриканской 

Республикой в области реализации прав человека со времени проведения последнего 

обзора. 

58. Испания поздравила Центральноафриканскую Республику с юридической 

отменой смертной казни в 2023 году. 

59. Тимор-Лешти приветствовал инициативы по борьбе с детскими браками, 

поддержку программ для удержания детей в школе и реформу системы правосудия. 

60. Того приветствовала усилия, предпринятые для поощрения прав человека, в 

частности принятие в 2017 году Закона о создании Национальной комиссии по правам 

человека и основным свободам. 

61. Тунис высоко оценил усилия по повышению уровня социально-экономического 

развития, в том числе в области здравоохранения, образования и гендерного равенства. 

62. Турция приветствовала принятие различных планов действий и законов в 

области прав человека, отмену смертной казни и усилия по укреплению демократии. 

63. Уганда высоко оценила успехи, достигнутые Центральноафриканской 

Республикой в обеспечении безопасности для всего населения на фоне постоянного 

присутствия в стране вооруженных групп и ополченцев. 
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64. Украина приветствовала усилия, предпринятые для укрепления национальной 

системы прав человека. Тем не менее она выразила обеспокоенность в связи с 

продолжающими поступать сообщениями о нарушениях прав человека, совершаемых 

вооруженными группами. 

65. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало новые меры в области прав человека и выразило обеспокоенность по 

поводу стигматизации меньшинств и злоупотреблений со стороны группы «Вагнер», 

настоятельно призвав обеспечить защиту от гендерного насилия. 

66. Объединенная Республика Танзания признала прогресс в области прав человека 

и отметила меры, принятые для улучшения здравоохранения и образования, борьбы с 

гендерным насилием и оказания помощи перемещенным общинам. 

67. Соединенные Штаты Америки высоко оценили объявление правительства 

страны о проведении местных выборов в октябре 2024 года и призвали обеспечить 

безопасные условия для активного участия в выборах. Они настоятельно призвали к 

ответственности за злоупотребления, допущенные в прошлом сектором безопасности. 

68. Уругвай приветствовал утверждение Закона о борьбе с торговлей людьми и 

соответствующего национального плана действий на 2020–2024 годы. 

69. Боливарианская Республика Венесуэла отметила утверждение национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми и разработку национальной политики в 

области прав человека. Она призвала Центральноафриканскую Республику 

продолжать двигаться вперед по пути укрепления мира. 

70. Вьетнам приветствовал прогресс в области прав человека, признавая проблемы 

и трудности, с которыми сталкивается страна в деле эффективного осуществления и 

реализации всех прав человека. 

71. Алжир высоко оценил принятие законов, способствующих национальному 

единству и примирению, новую Конституцию и укрепление законов, поощряющих 

основные свободы. 

72. Ангола высоко оценила меры по обеспечению права на здоровье, в том числе 

то, что Центральноафриканская Республика является экспериментальной страной для 

проведения коллегиального обзора всеобщей готовности к чрезвычайным ситуациям 

в области здравоохранения. 

73. Аргентина отметила принятие Национальной ассамблеей закона об отмене 

смертной казни. 

74. Армения приветствовала принятие Центральноафриканской Республикой 

закона об отмене смертной казни и уделение приоритетного внимания вопросам 

общественного здравоохранения в своих усилиях и действиях. 

75. Австралия приветствовала отмену смертной казни. Она по-прежнему 

обеспокоена условиями безопасности в стране, которые все еще препятствуют 

гуманитарным усилиям и благоприятствуют жестоким нападениям на гражданское 

население. 

76. Бельгия приветствовала прогресс, достигнутый в укреплении законодательной 

базы и разработке политики и создании институтов для поощрения прав человека. 

77. Ботсвана высоко оценила усилия Центральноафриканской Республики по 

улучшению положения в области прав человека лиц с инвалидностью. 

78. Бразилия приветствовала принятие закона об отмене смертной казни, 

национальной политики в области прав человека и национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми. 

79. Буркина-Фасо высоко оценила принятие документа, содержащего 

национальную политику в области прав человека, плана миростроительства для 

Центральноафриканской Республики и программы «Перспектива на 2050 год». 
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80. Бурунди с удовлетворением отметила принятие законов и стратегий, 

касающихся борьбы с торговлей людьми и защиты прав женщин и детей. 

81. Кабо-Верде приветствовала прогресс, достигнутый Центральноафриканской 

Республикой в выполнении рекомендаций предыдущих циклов обзора, в частности об 

отмене смертной казни. 

82. Камерун приветствовал усилия Центральноафриканской Республики по 

поощрению прав человека, в частности внедрение партисипативного и всеохватного 

подхода к разработке национальной политики в области прав человека. 

83. Канада высоко оценила отмену смертной казни в Центральноафриканской 

Республике и положительно отметила принятие конкретного плана действий по 

борьбе с торговлей детьми. 

84. Чад высоко оценил политику Центральноафриканской Республики в области 

примирения и социальной сплоченности на уровне местных общин, включая создание 

местных комитетов по вопросам мира и примирения. 

85. Чили приветствовала отмену смертной казни, принятие закона о защите детей и 

продление мандата Специального уголовного суда. 

86. Китай отметил усилия правительства по обеспечению социально-

экономического развития и доступа к питьевой воде, искоренению нищеты, созданию 

инфраструктуры для системы образования и здравоохранения и защите прав лиц с 

инвалидностью, женщин и девочек. 

87. Колумбия поздравила Центральноафриканскую Республику с ее усилиями по 

поиску путей мира и примирения. 

88. Конго приветствовало усилия правительства по обеспечению защиты прав 

человека, несмотря на трудности в социально-экономической сфере и в области 

безопасности в стране, и призвало власти продолжать усилия по обеспечению мира. 

89. Коста-Рика признала усилия Центральноафриканской Республики по 

сотрудничеству с Организацией Объединенных Наций, борьбе с насилием и 

поощрению социальной интеграции. 

90. Кот-д'Ивуар приветствовал отмену смертной казни и принятие закона о борьбе 

с торговлей людьми. 

91. Куба отметила результаты выполнения ранее принятых рекомендаций и 

приверженность страны универсальному периодическому обзору. 

92. Чехия приветствовала отмену смертной казни и выразила сожаление, что ее 

предыдущие рекомендации до сих пор не выполнены. 

93. Демократическая Республика Конго приветствовала принятие Закона № 22.015 

о борьбе с торговлей людьми и Закона № 20.014 о принятии Кодекса защиты детей. 

94. Доминиканская Республика поблагодарила Центральноафриканскую 

Республику за представление ее национального доклада. 

95. Египет приветствовал делегацию Центральноафриканской Республики и 

представил свои рекомендации. 

96. Эстония отметила отмену смертной казни и выразила обеспокоенность 

сообщениями о нарушениях прав человека, совершаемых вооруженными группами в 

отношении гражданского населения. 

97. Эфиопия высоко оценила выполнение Центральноафриканской Республикой 

рекомендаций предыдущих циклов обзора и усилия, предпринятые для дальнейшего 

поощрения прав человека. 

98. Финляндия высоко оценила принятие Центральноафриканской Республикой 

закона об отмене смертной казни в 2022 году и выразила свою обеспокоенность в связи 

с постоянными сообщениями о сексуальном и гендерном насилии. 



A/HRC/56/12 

GE.24-03970 9 

99. Франция высоко оценила отмену смертной казни в 2022 году и призвала страну 

активизировать усилия по выполнению рекомендаций, принятых в ходе последнего 

цикла универсального периодического обзора. 

100. Габон высоко оценил укрепление Центральноафриканской Республикой 

законов, направленных на защиту прав человека, включая законы о защите свободы 

выражения мнений и защите детей, а также законы о борьбе с торговлей людьми. 

101. Гамбия высоко оценила приверженность Центральноафриканской Республики 

правам человека и принятие новой национальной политики по защите основных прав 

и достоинства своих граждан. 

102. Грузия высоко оценила усилия Центральноафриканской Республики по 

выполнению рекомендаций предыдущего цикла универсального периодического 

обзора, отметив отмену смертной казни, всеохватную и основанную на широком 

участии политику в области прав человека, а также прогресс, достигнутый в секторе 

здравоохранения. 

103. Германия высоко оценила отмену смертной казни и принятие закона о борьбе с 

торговлей людьми и выразила обеспокоенность сообщениями о нарушениях прав 

человека, особенно о гендерном насилии. 

104. Исландия приветствовала делегацию Центральноафриканской Республики и ее 

национальный доклад и пожелала ей всяческих успехов в прохождении обзора. 

105. Индия высоко оценила меры, принятые Центральноафриканской Республикой 

для борьбы с торговлей людьми, увеличение бюджетных ассигнований на 

здравоохранение и другие шаги, направленные на расширение доступа к 

медицинскому обслуживанию для женщин и девочек. 

106. Центральноафриканская делегация сообщила, что в сотрудничестве с 

гуманитарными организациями были созданы временные транзитные центры, 

предоставляющие психологическую помощь беженцам и перемещенным лицам. При 

содействии Управления Верховного Комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев правительство приступило к осуществлению проекта помощи 

репатриантам в рамках соглашения о предоставлении защиты, что позволило 

обеспечить возвращение в страну около 20 000 человек с 2017 года. 

107. Репатрианты и перемещенные лица пользовались равными правами и получали 

государственную помощь в обустройстве и социальной интеграции на местах.  

В транзитных центрах был принят на вооружение правозащитный подход, и были 

также реализованы меры, предусматривающие открытие школ, клиник и центров 

помощи жертвам гендерного насилия, а также оказание продовольственной помощи. 

108. Кроме этого были приняты меры, направленные на усиление защиты беженцев 

и защиты прав лиц, перемещенных внутри страны, которые включают Закон о защите 

и поддержке лиц, перемещенных внутри страны, активизацию деятельности органов 

по управлению статусом беженцев и усиление координации различных инициатив. 

109. Что касается прав лиц с инвалидностью, то в соответствии с законом, принятым 

в 2000 году, за ними закреплено 30 % рабочих мест в государственных учреждениях, 

а в новых административных зданиях предусмотрено наличие приспособлений для 

лиц с ограниченной возможностью передвижения. Были выявлены препятствия для 

интеграции лиц с инвалидностью, в связи с чем правительство регулярно проводит 

информационные кампании. 

110. В 2017 году была создана Национальная комиссия по правам человека и 

основным свободам, которая функционирует на независимой основе. Правительство 

оказывает ей частичную поддержку, но сохраняются финансовые проблемы, и помимо 

этого Комиссия не располагает достаточным количеством помещений для своей 

работы. Готовится указ, направленный на улучшение ее функционирования и 

обеспечение ее соответствия Принципам, касающимся статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы). 
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111. Что касается доступа к правосудию, то Центральноафриканская Республика в 

сотрудничестве с многопрофильной комплексной миссией Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике и 

международным сообществом продлила мандат Специального уголовного суда, 

который уже провел свое второе заседание при поддержке Комиссии по установлению 

истины, восстановлению справедливости, возмещению ущерба и примирению. Для 

борьбы с сексуальным насилием, связанным с конфликтами, обеспечения доступа к 

правосудию и привлечения к ответственности виновных в актах насилия была создана 

Совместная группа быстрого реагирования и борьбы с сексуальным насилием в 

отношении женщин и детей. Правительство намерено расширить присутствие Группы 

в семи регионах страны и создать специализированные учреждения для борьбы со 

всеми формами насилия в отношении женщин и детей. 

112. Центральноафриканская Республика намерена активизировать свои усилия по 

укреплению всех аспектов прав человека, которым она уделяет приоритетное 

внимание в своей государственной политике и политике в области развития. 

113. Делегация заявила, что она доброжелательно восприняла объективные 

рекомендации, сформулированные в рамках четвертого цикла универсального 

периодического обзора. Центральноафриканская Республика готова включить их в 

свою национальную политику в зависимости от их актуальности. Делегация выразила 

признательность странам, представившим рекомендации, а также «тройке» и 

секретариату за оказанное содействие. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

114. Ответы Центральноафриканской Республики на нижеследующие 

рекомендации будут включены в итоговый доклад, который будет принят 

Советом по правам человека на его пятьдесят шестой сессии: 

114.1 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Австралия) (Исландия) (Литва) 

(Лихтенштейн) (Парагвай) (Словения) (Украина) (Франция) (Эстония); 

114.2 подписать и ратифицировать второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Финляндия); 

114.3 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Непал); 

114.4 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и Факультативного протокола к Конвенции о правах 

инвалидов (Финляндия); 

114.5 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений (Малави); 

114.6 ратифицировать Кампальские поправки к Римскому статуту 

Международного уголовного суда, касающиеся преступления агрессии 

(Лихтенштейн); 

114.7 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него (Малави); 

114.8 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него (Армения); 

114.9 ратифицировать и в полной мере осуществить Конвенцию о 

предупреждении преступления геноцида и наказании за него (Эстония); 
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114.10 обратиться на предмет поддержки и международного 

сотрудничества к Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека и другим заинтересованным 

сторонам для удовлетворения потребностей, указанных в пункте 153 

национального доклада, связанных с укреплением потенциала и оказанием 

технической и финансовой помощи (Панама); 

114.11 укреплять сотрудничество с международными и 

правозащитными органами (Ботсвана); 

114.12 продолжать укреплять сотрудничество с правозащитными 

механизмами (Буркина-Фасо); 

114.13 продолжить реформы в законодательной сфере с целью 

приведения ее в полное соответствие с международными обязательствами 

Центральноафриканской Республики в области прав человека 

(Российская Федерация); 

114.14 продолжать наращивать усилия по пересмотру национальных 

законов на предмет их соответствия международным обязательствам в 

области прав человека, включая активизацию национальных усилий по 

борьбе с безнаказанностью (Египет); 

114.15 продолжать укреплять институциональную и нормативно-

правовую базу для поощрения и защиты прав человека (Эфиопия); 

114.16 установить даты и начать все необходимые приготовления к 

проведению местных выборов, которые гарантируют гражданское 

пространство и всеобщее участие в демократических дебатах (Королевство 

Нидерландов); 

114.17 организовать всеохватные и демократические местные выборы 

под международным наблюдением, чтобы гарантировать права на участие 

в общественных вопросах и голосование (Канада); 

114.18 двигаться в направлении разоружения и демобилизации 

вооруженных групп и обеспечить расследование внесудебных казней и 

других серьезных нарушений прав человека (Коста-Рика); 

114.19 принять незамедлительные меры по разоружению и 

демобилизации вооруженных групп и обеспечить эффективное 

расследование серьезных нарушений прав человека, а также 

преследование и наказание виновных (Парагвай); 

114.20 продолжать усилия по достижению мира и обеспечению 

безопасности путем осуществления мер по разоружению, демобилизации, 

репатриации и реинтеграции вооруженных групп (Сербия); 

114.21 не допускать интеграции членов вооруженных групп, 

ответственных за нарушения прав человека, в состав вооруженных сил, 

полиции или жандармерии (Соединенные Штаты Америки); 

114.22 продолжать усилия в рамках процесса разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, а также репатриации членов вооруженных 

групп (Габон); 

114.23 продолжать реализацию Политического соглашения о мире и 

примирении и вести постоянный широкий диалог со всеми субъектами, 

включая оппозиционные партии, гражданское общество и вооруженные 

группы (Канада); 

114.24 продолжать усилия по реализации Политического соглашения о 

мире и примирении с целью восстановления мира и безопасности в стране 

и обеспечения более эффективной защиты гражданского населения 

(Республика Корея); 
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114.25 усилить меры по разоружению и демобилизации вооруженных 

групп (Чили); 

114.26 активизировать процесс осуществления Луандийского 

соглашения и принятой в Луанде совместной «дорожной карты», показав 

приверженность выполнению 217 рекомендаций, вынесенных в рамках 

республиканского диалога (Сьерра-Леоне); 

114.27 продолжать предпринимать необходимые шаги для завершения 

текущего процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции в целях 

достижения прочного мира и безопасности (Южный Судан); 

114.28 продолжать укреплять правовую и институциональную базу в 

области прав человека в соответствии с международными стандартами 

(Ангола); 

114.29 реформировать секторы безопасности и правосудия путем 

наращивания потенциала за счет повышения уровня подготовки, 

дисциплины и командования (Австралия); 

114.30 создать национальный механизм по предотвращению пыток в 

соответствии с положениями Факультативного протокола к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, а также гарантировать 

неправительственным организациям доступ в места лишения свободы 

(Кот-д'Ивуар); 

114.31 удвоить усилия по созданию эффективного национального 

превентивного механизма против пыток, как того требует 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Украина); 

114.32 выполнить свои обязательства по Факультативному протоколу к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и создать 

национальный превентивный механизм для мониторинга соблюдения 

прав лиц, находящихся во всех местах содержания под стражей (Чехия); 

114.33 обеспечить Национальную комиссию по правам человека и 

основным свободам достаточным финансированием, чтобы она могла 

эффективно выполнять свои обязанности, включая мониторинг 

нарушений прав человека, сообщение о них и их устранение (Индонезия); 

114.34 выделить Национальной комиссии по правам человека и 

основным свободам адекватные и достаточные финансовые ресурсы, 

чтобы обеспечить ее функционирование (Кения); 

114.35 активизировать усилия по обеспечению соответствия Комиссии 

по правам человека Парижским принципам, в частности путем выделения 

финансовых ресурсов и обеспечения ее независимости (Лесото); 

114.36 усилить мандат Национальной комиссии по правам человека и 

основным свободам и увеличить выделяемые ей ресурсы (Марокко); 

114.37 продолжать укрепление национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Непал); 

114.38 обеспечить функционирование Национальной комиссии по 

правам человека, выделив необходимые людские, финансовые и 

материальные ресурсы для ее работы (Того); 

114.39 предоставить правозащитным учреждениям достаточные 

людские и финансовые ресурсы, чтобы они могли в полной мере 

выполнять свои мандаты (Буркина-Фасо); 
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114.40 рассмотреть возможность создания национального 

правозащитного учреждения на основе Парижских принципов 

(Финляндия); 

114.41 укреплять Национальную комиссию по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Гамбия); 

114.42 укрепить Национальный постоянный комитет по подготовке 

докладов и выполнению рекомендаций в рамках международных 

договоров по правам человека в качестве национального механизма 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, 

рассмотрев возможность налаживания сотрудничества с этой целью 

(Парагвай); 

114.43 принять конкретные меры по укреплению потенциала 

национального механизма представления информации, докладов и 

мониторинга с целью содействия выполнению рекомендаций договорных 

органов и правозащитных механизмов (Ангола); 

114.44 принять стратегию по выполнению рекомендаций 

универсального периодического обзора и других международных 

механизмов (Колумбия); 

114.45 обеспечивать поддержку национальному механизму 

представления докладов и принятия последующих мер в выполнении 

рекомендаций, вынесенных по итогам универсального периодического 

обзора (Египет); 

114.46 рассмотреть возможность принятия всеобъемлющего 

антидискриминационного закона, охватывающего все формы 

дискриминации, в том числе по признаку этнической и религиозной 

принадлежности (Сенегал); 

114.47 предпринять конкретные шаги по ликвидации всех форм 

дискриминации, насилия, запугивания и угроз, в том числе с помощью 

всеобъемлющего антидискриминационного законодательства 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

114.48 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

охватывающий все формы дискриминации, включая дискриминацию по 

признаку этнической и религиозной принадлежности (Южный Судан); 

114.49 принять общий антидискриминационный закон, охватывающий 

все формы дискриминации, включая дискриминацию по признаку 

принадлежности к этнической и религиозной группе (Колумбия); 

114.50 принять существенные меры по борьбе с гендерной 

дискриминацией и гендерным насилием, включая укрепление 

существующего законодательства (Гамбия); 

114.51 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и защите прав 

уязвимых групп населения (Индия); 

114.52 разработать специальную правовую базу для предотвращения и 

пресечения всех форм дискриминации, в частности по признаку 

этнической и религиозной принадлежности (Камерун); 

114.53 прилагать больше усилий на национальном уровне для решения 

проблем и устранения препятствий, мешающих эффективному 

осуществлению и реализации всех прав человека, включая права детей, 

женщин и лиц с инвалидностью (Южный Судан); 

114.54 привести Уголовный и Уголовно-процессуальный кодексы в 

соответствие с законом об отмене смертной казни (Тимор-Лешти); 

114.55 проводить прозрачные и беспристрастные расследования 

внесудебных казней, насильственных исчезновений и гендерного насилия, 
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совершенных государственными силами, вооруженными группами и 

частными военными формированиями, и привлекать виновных к 

ответственности (Канада); 

114.56 привести национальное законодательство о пытках и жестоком и 

бесчеловечном обращении в соответствие с Конвенцией против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Кабо-Верде); 

114.57 продолжать усилия к тому, чтобы в национальное 

законодательство было включено определение пыток, соответствующее 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

114.58 включить во внутреннее законодательство определение пытки, 

соответствующее Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и положениям Правил Нельсона Манделы (Коста-Рика); 

114.59 продолжить реформу Уголовного кодекса с целью приведения 

определения пыток в соответствие с Конвенцией против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Габон); 

114.60 продолжить усилия по внесению поправок в Уголовный кодекс с 

целью его согласования с Конвенцией против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Индонезия); 

114.61 принять все необходимые меры для борьбы с актами пыток и 

казнями людей, обвиненных в колдовстве, в частности путем проведения 

информационно-просветительских мероприятий (Кот-д'Ивуар); 

114.62 изменить национальное законодательство для включения 

определения пыток, соответствующего Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Черногория); 

114.63 улучшить условия содержания под стражей в соответствии с 

Правилами Нельсона Манделы, и в частности гарантировать раздельное 

содержание осужденных и подследственных (Португалия); 

114.64 активизировать усилия по защите населения, особенно женщин и 

детей, от отсутствия безопасности и всех форм серьезных нарушений их 

прав (Буркина-Фасо); 

114.65 обеспечить привлечение к ответственности иностранных 

наемников, предположительно совершивших серьезные нарушения прав 

человека и гуманитарного права (Литва); 

114.66 обеспечить защиту гражданского населения в зонах конфликтов, 

особенно уязвимых групп, таких как дети (Германия); 

114.67 обеспечить доступ гуманитарных агентств и организаций для 

удовлетворения насущных потребностей людей (Австралия); 

114.68 продолжать усилия по созданию благоприятных условий для 

политического диалога в целях восстановления гражданского 

пространства (Непал); 

114.69 продолжать меры по содействию благому управлению и усилить 

подготовку всех государственных служащих в области прав человека 

(Пакистан); 

114.70 усилить внимание к сектору правосудия и увеличить инвестиции 

в него для повышения его авторитетности и эффективности, чтобы 
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снизить уровень коррупции и сделать систему правосудия более гуманной 

(Кабо-Верде); 

114.71 продолжить разработку стратегий на государственном уровне 

для поддержания благого управления и укрепления национальной 

системы поощрения и защиты прав человека (Куба); 

114.72 активизировать усилия по борьбе с коррупцией и 

безнаказанностью (Германия); 

114.73 принять законодательство о предоставлении правовой помощи 

жертвам, не имеющим средств для оплаты услуг юридического 

представительства, включая лиц, переживших сексуальное и гендерное 

насилие (Ирландия); 

114.74 принять все необходимые меры для поощрения и защиты доступа 

к правосудию на всей территории страны, включая независимую судебную 

систему (Ирландия); 

114.75 активизировать усилия по обеспечению доступа к правосудию по 

всей стране, особенно в сельских районах, где количество полицейских 

участков и судов ограничено (Лесото); 

114.76 пресекать язык ненависти и нетерпимость путем укрепления 

потенциала и повышения плюрализма местных независимых СМИ 

(Литва); 

114.77 проводить расследования, привлекать к ответственности и 

наказывать лиц, виновных в совершении актов преследования, угроз и 

запугивания в отношении журналистов и правозащитников (Люксембург); 

114.78 провести комплексную реформу системы отправления 

правосудия и создать или сделать эффективно действующими механизмы 

контроля и подотчетности (Люксембург); 

114.79 укрепить потенциал Совместной группы быстрого реагирования 

и борьбы с сексуальным насилием в отношении женщин и детей для 

обеспечения того, чтобы по всем случаям сексуального насилия, включая 

детские браки и калечащие операции на женских половых органах, 

проводились расследования, а лица, подозреваемые в совершении этих 

нарушений, привлекались к ответственности и подвергались наказанию в 

случае признания их виновными (Мальта); 

114.80 продолжать усилия по укреплению национальной судебной 

системы (Мавритания); 

114.81 осуществить и укрепить комплексные правовые реформы для 

улучшения доступа к правосудию для всех граждан, обеспечить 

справедливую и эффективную судебную систему (Нигерия); 

114.82 усилить подготовку сотрудников органов правосудия и 

правоохранительных органов для расследования случаев внесудебных 

казней, пыток и сексуального насилия в условиях конфликта (Республика 

Корея); 

114.83 обеспечить доступ к правосудию для всех жертв конфликта и 

привлечь к ответственности всех виновных в нарушениях прав человека и 

международного гуманитарного права (Украина); 

114.84 эффективно расследовать преступления, совершенные 

незаконными вооруженными группами, и привлечь виновных к 

ответственности (Российская Федерация); 

114.85 проводить независимые расследования злоупотреблений и 

серьезных нарушений прав человека, совершенных в рамках конфликта, с 

целью судебного преследования и наказания виновных (Испания); 
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114.86 укреплять потенциал, контроль и подотчетность судебной 

системы, позволяя ей проводить независимые расследования и 

преследование за все предполагаемые нарушения прав человека и 

злоупотребления (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

114.87 продолжать оказывать поддержку следователям, судьям и 

вспомогательному персоналу Специального уголовного суда, мандат 

которого был продлен (Соединенные Штаты Америки); 

114.88 принять меры по реформированию системы отправления 

правосудия и обеспечению эффективного функционирования 

соответствующих механизмов контроля, а также гарантировать 

безопасность и независимость правозащитников в стране (Уругвай); 

114.89 продолжать усилия по укреплению базовых услуг, 

предоставляемых судебной системой и органами охраны правопорядка и 

здравоохранения (Алжир); 

114.90 принять необходимые меры для обеспечения защиты 

гражданского населения, включая жертв и свидетелей, участвующих в 

судебных процессах, и предоставить необходимую помощь для 

продолжения работы Специального уголовного суда, Комиссии по 

установлению истины, восстановлению справедливости, возмещению 

ущерба и примирению, проведения слушаний по делам о серьезных 

преступлениях, работы апелляционных и военных судов, а также для 

борьбы с безнаказанностью (Аргентина); 

114.91 продолжать усилия по обеспечению соблюдения мирного 

соглашения 2019 года и предоставить Комиссии по установлению истины, 

восстановлению справедливости, возмещению ущерба и примирению 

ресурсы и средства, необходимые для выполнения ее мандата (Южная 

Африка); 

114.92 продолжать улучшать доступ к правосудию для всех людей, 

включая жертв нарушений прав человека, путем обеспечения 

надлежащего функционирования судебной системы, предоставления 

юридической помощи и содействия верховенству права (Армения); 

114.93 обеспечить независимость Специального уголовного суда в ходе 

расследования и вынесения решений без политического вмешательства, 

чтобы положить конец безнаказанности (Бельгия); 

114.94 принять закон о правовой помощи для оказания правовой 

помощи жертвам преступлений, не имеющим средств для оплаты услуг 

юридического представительства, включая лиц, переживших сексуальное 

насилие, и разработать национальную стратегию по борьбе с сексуальным 

насилием, включая сексуальное насилие в условиях конфликта, и 

реагированию на него (Ботсвана); 

114.95 гарантировать эффективную работу Комиссии по установлению 

истины, восстановлению справедливости, возмещению ущерба и 

примирению, предоставив ей соответствующие ресурсы и средства для 

возмещения ущерба жертвам (Бразилия); 

114.96 уделять больше внимания реформам, направленным на полное 

восстановление судебной системы, чтобы гарантировать всеобщий доступ 

к правосудию (Камерун); 

114.97 добиться прогресса в расследовании серьезных нарушений прав 

человека, позволяющем привлечь к ответственности виновных в таких 

деяниях, с учетом принципов установления истины, справедливости, 

возмещения ущерба для жертв и гарантий неповторения (Чили); 
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114.98 обеспечить адекватные ресурсы для Комиссии по установлению 

истины, восстановлению справедливости, возмещению ущерба и 

примирению, чтобы она могла осуществлять адекватные процессы 

примирения и обеспечивать мирную жизнь общества, положить конец 

безнаказанности и выплатить компенсацию жертвам (Коста-Рика); 

114.99 рассмотреть вопрос о разработке национальной стратегии по 

развитию правового потенциала и расширению правовых положений, 

гарантирующих адекватный доступ к правосудию (Куба); 

114.100 бороться с безнаказанностью и поддерживать национальные и 

международные расследования грубых нарушений прав человека (Чехия); 

114.101 активизировать усилия по борьбе с безнаказанностью, в 

частности гарантируя автономию и средства для деятельности 

Специального уголовного суда (Франция); 

114.102 обеспечить эффективный доступ к правосудию для заключенных 

(Франция); 

114.103 укрепить систему уголовного правосудия для борьбы с 

безнаказанностью за гендерное насилие и обеспечить доступ к надежной и 

доступной юридической помощи для лиц, ставших жертвами гендерного 

насилия (Исландия); 

114.104 пересмотреть и реформировать законодательные положения, 

ограничивающие свободу прессы и независимую журналистику, и 

наказывать все акты запугивания, преследования и репрессий в 

отношении журналистов и критиков правительства (Мексика); 

114.105 гарантировать права на свободу выражения мнений и 

ассоциации, а также создать безопасную и благоприятную среду для того, 

чтобы журналисты и правозащитники могли свободно выполнять свою 

законную работу (Испания); 

114.106 принять необходимые правовые меры для эффективной защиты 

прав человека журналистов и правозащитников (Канада); 

114.107 усилить защиту свободы выражения мнений и независимых 

журналистов (Чехия); 

114.108 гарантировать свободу выражения мнений и свободу прессы и 

позволить гражданскому обществу беспрепятственно осуществлять свою 

деятельность (Франция); 

114.109 разработать комплексные законы и стратегии, учитывающие 

гендерные и возрастные аспекты, в целях защиты правозащитников 

(Люксембург); 

114.110 завершить процесс принятия закона о повышении минимального 

возраста вступления в брак для мальчиков и девочек до 18 лет (Кения); 

114.111 отменить статью 105 Уголовного кодекса, запрещающую 

похищенным женщинам выдвигать обвинения против похитителей, если 

они насильно выданы замуж за них (Мальта); 

114.112 продолжать усилия по борьбе с явлением детских браков в 

рамках национальной стратегии по борьбе с детскими браками 2017 года 

(Тунис); 

114.113 продолжать принимать меры по искоренению ранних и детских 

браков и защите девочек от сексуального и гендерного насилия (Уганда); 

114.114 укреплять законодательную базу и стратегии, гарантирующие 

равные брачные права мужчинам и женщинам (Уганда); 

114.115 принять законодательство по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием, в том числе путем криминализации изнасилования в браке, 
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калечащих операций на женских половых органах, ранних и 

принудительных браков, и привлекать к ответственности виновных в этих 

преступлениях (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

114.116 рассмотреть возможность принятия закона, устанавливающего 

18 лет как минимальный возраст вступления в брак для юношей и девушек 

(Доминиканская Республика); 

114.117 установить уголовную ответственность за изнасилование в браке, 

ранние и принудительные браки и калечащие операции на женских 

половых органах (Исландия); 

114.118 отменить все положения, способствующие нарушению 

неприкосновенности женщин и девочек, в частности статью 105 

Уголовного кодекса и соответствующие статьи Семейного кодекса 

(Исландия); 

114.119 продолжать усилия по укреплению осуществления 

национального закона и стратегического плана по борьбе с торговлей 

людьми (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

114.120 предотвращать и пресекать современные формы рабства, 

принудительного труда и торговли людьми путем обеспечения строгого 

соблюдения положений Уголовного кодекса (Мали); 

114.121 активизировать усилия по обеспечению эффективного 

осуществления национальной стратегии по борьбе с торговлей людьми 

(Марокко); 

114.122 принять дополнительные меры по укреплению национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми (Пакистан); 

114.123 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию современных форм рабства, включая принудительный труд и 

торговлю людьми, путем строгого соблюдения положений Уголовного 

кодекса (Парагвай); 

114.124 предотвращать, пресекать и наказывать современные формы 

рабства, принудительного труда и торговли людьми путем строгого 

соблюдения положений Уголовного кодекса (Того); 

114.125 продолжать проводить информационно-просветительские 

программы по борьбе с торговлей людьми (Объединенная Республика 

Танзания); 

114.126 осуществлять положения Кодекса защиты детей, касающиеся 

запрещения вербовки и использования детей в военных действиях и 

наказания за эти деяния, запрещения принудительных и ранних браков и 

борьбы с торговлей людьми, особенно женщинами и детьми 

(Лихтенштейн); 

114.127 принять практические меры для предотвращения любого 

использования детей в горнодобывающей деятельности и их эксплуатации 

вооруженными силами и группами (Литва); 

114.128 включить в национальную правовую систему Конвенцию об 

искоренении насилия и домогательств в сфере труда 2019 года (№ 190) 

Международной организации труда с целью поощрения прав женщин на 

рабочем месте (Того); 

114.129 создать программы профессионального обучения и поощрять 

предпринимательство среди молодежи и женщин (Вьетнам); 

114.130 продолжать принимать эффективные меры по защите социально 

уязвимых групп населения, а также по обеспечению равных прав и 

возможностей для женщин (Российская Федерация); 
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114.131 обеспечить эффективное осуществление законодательства в 

области борьбы с ВИЧ и укрепление национальной системы 

профилактики и защиты на всей территории страны (Мали); 

114.132 активизировать усилия по обеспечению безопасной питьевой 

воды и санитарных услуг (Ирак); 

114.133 удвоить усилия, направленные на сокращение масштабов 

нищеты и голода и укрепление продовольственной безопасности (Ирак); 

114.134 продолжать укреплять социальную политику и программы, 

особенно в области продовольствия, здравоохранения и образования, 

чтобы обеспечить более высокое качество жизни для своего народа, 

особенно в интересах наиболее уязвимых слоев (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

114.135 усилить инициативы, направленные на снижение уровня 

бедности (Вьетнам); 

114.136 прилагать усилия по созданию мощного механизма защиты 

населения от отсутствия продовольственной безопасности и хронического 

недоедания, а также защиты детей, женщин и девочек от незаконной 

вербовки, калечащих операций на половых органах, сексуального насилия 

и других преступлений (Кабо-Верде); 

114.137 активизировать усилия по мобилизации ресурсов и поиску 

необходимой международной поддержки для улучшения социально-

экономического развития своего народа (Нигерия); 

114.138 продолжать стимулировать устойчивое социально-

экономическое развитие, направленное на повышение уровня жизни 

населения (Китай); 

114.139 создать механизм по борьбе с отсутствием продовольственной 

безопасности и многосекторальную программу по предотвращению 

хронического недоедания (Коста-Рика); 

114.140 продолжать усилия, направленные на ликвидацию отсутствия 

безопасности, неграмотности и нищеты, уделяя особое внимание 

внутренним районам страны (Куба); 

114.141 продолжать усилия по снижению уровня бедности и повышению 

уровня жизни населения (Эфиопия); 

114.142 завершить принятие национального стратегического плана в 

области жилья (Габон); 

114.143 продолжить работу по улучшению и расширению услуг в области 

здравоохранения (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

114.144 увеличить количество квалифицированного персонала в 

медицинских учреждениях и перевести медицинский персонал в сельские 

районы (Малайзия); 

114.145 принять конкретные меры по борьбе с дискриминацией и 

стигмой, с которыми сталкиваются люди, живущие с ВИЧ, и укрепить 

национальную систему профилактики в этом контексте (Португалия); 

114.146 продолжать укреплять национальную систему здравоохранения 

(Сингапур); 

114.147 продолжить усилия по развитию сектора здравоохранения в 

рамках национального плана развития системы здравоохранения на 

период 2019–2030 годов (Тунис); 

114.148 принять необходимые меры по улучшению инфраструктуры 

системы здравоохранения и обеспечению бесперебойного доступа к 

качественным медицинским услугам для всех граждан (Турция); 
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114.149 продолжить и удвоить усилия по поощрению социально-

экономических и культурных прав (Камерун); 

114.150 обеспечить всеобщий и беспрепятственный доступ к 

информации, консультациям, просвещению и услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья и прав, в первую очередь для 

подростков (Эстония); 

114.151 продолжать усилия по эффективному осуществлению 

законодательства в области борьбы с ВИЧ (Грузия); 

114.152 активизировать усилия по обеспечению доступа 

демобилизованных детей к качественному и всеохватному образованию 

(Литва); 

114.153 укреплять систему образования, обеспечив бесплатное начальное 

образование для всех детей без гендерной дискриминации (Малайзия); 

114.154 активизировать работу по обеспечению доступа к бесплатному 

базовому образованию для всех детей, включая девочек, в районах, 

пострадавших от конфликта (Мальдивские Острова); 

114.155 принять необходимые меры, такие как снижение платы за 

обучение и поощрение обучения девочек, для обеспечения доступности 

образования для всех (Маврикий); 

114.156 продолжать тесно сотрудничать с международными 

организациями для повышения качества образования и снижения уровня 

отсева из школ, особенно среди девочек и жителей уязвимых районов 

(Маврикий); 

114.157 восстановить разрушенные в ходе конфликта школы и 

обеспечить их защиту, а также обеспечить бесплатное всеобщее начальное 

образование и подготовку учителей, особенно по вопросам борьбы с 

дискриминацией (Португалия); 

114.158 мобилизовать ресурсы для восстановления сектора образования 

путем реконструкции школьной инфраструктуры (Южный Судан); 

114.159 рассмотреть возможность принятия политики инклюзивного 

образования (Тимор-Лешти); 

114.160 принять дальнейшие меры для снижения высокого уровня 

неграмотности в стране (Объединенная Республика Танзания); 

114.161 выделять больше ресурсов на систему образования и 

активизировать усилия по повышению уровня грамотности населения 

(Вьетнам); 

114.162 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

образованию без какой-либо дискриминации, чтобы проложить путь к 

устойчивому экономическому и социальному развитию страны (Алжир); 

114.163 сделать все возможное, чтобы гарантировать право детей на 

образование, обеспечив всеобщую регистрацию рождений, расширив 

доступ к начальному образованию и пресекая практику принудительных 

и ранних браков, а также детского труда, особенно в горнодобывающем 

секторе (Бразилия); 

114.164 продолжать обеспечивать и укреплять доступ к всеобщему и 

бесплатному образованию, особенно в интересах детей из неблагополучных 

семей (Бурунди); 

114.165 укрепить национальную политику в области инклюзивного 

образования, обеспечив регулярное посещение школы всеми детьми (Кабо-

Верде); 
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114.166 сделать восстановление системы образования приоритетным 

направлением инициатив по достижению мира и примирения, принять 

практические и адекватные меры для предотвращения реквизиции школ 

сторонами конфликта, а также обеспечить доступ к образованию 

демобилизованным детям-солдатам (Чад); 

114.167 принять политику инклюзивного образования, особенно для 

девочек и детей с инвалидностью, и восстановить устойчивый доступ к 

образованию (Чад); 

114.168 увеличить инвестиции в сельские школы и бороться с отсевом 

учащихся из школ (Китай); 

114.169 активизировать усилия по обеспечению доступа к образованию 

для всех детей и подростков (Доминиканская Республика); 

114.170 гарантировать доступ к образованию для детей, особенно девочек 

(Франция); 

114.171 продолжать усилия по обеспечению школьного образования для 

детей, в том числе на уровне средней школы (Грузия); 

114.172 продолжать усилия по повышению качества образовательной 

инфраструктуры и облегчению доступа к бесплатному базовому 

образованию для всех детей (Индия); 

114.173 активизировать усилия по поощрению прав женщин и борьбе со 

всеми формами дискриминации и насилия в отношении женщин, в том 

числе с калечащими операциями на женских половых органах и детскими, 

ранними и принудительными браками (Италия); 

114.174 активизировать действия по борьбе с дискриминационными 

актами, включая обвинения в колдовстве, и искоренять сексуальное 

насилие, домашнее насилие, изнасилование в браке, практику 

принудительных и детских браков, а также калечащие операции на 

женских половых органах (Коста-Рика); 

114.175 ускорить процесс пересмотра Семейного кодекса и принятия 

Закона о сексуальных домогательствах для усиления защиты прав женщин 

и девочек (Испания); 

114.176 принять меры по расширению доступа женщин к директивным 

органам и их значимого участия в их работе, в частности путем занятия 

ключевых исполнительных и судебных должностей (Королевство 

Нидерландов); 

114.177 активизировать действия, направленные на борьбу с глубоко 

укоренившимися патриархальными установками и стереотипами, 

связанными с ролями, которые общество приписывает мужчинам и 

женщинам (Колумбия); 

114.178 укрепить судебную систему для защиты, в частности женщин и 

девочек (Доминиканская Республика); 

114.179 осуществить национальный план действий по выполнению 

резолюции 1325 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 

(Германия); 

114.180 продолжать осуществлять меры по расширению прав и 

возможностей женщин (Индия); 

114.181 предотвращать и пресекать все формы насилия в отношении 

женщин путем признания изнасилования в браке, ранних и 

принудительных браков и калечащих операций на женских половых 

органах преступлениями (Ирландия); 



A/HRC/56/12 

22 GE.24-03970 

114.182 усилить меры по защите прав женщин, включая ликвидацию 

гендерного насилия (Тимор-Лешти); 

114.183 продолжать усилия по укреплению прав женщин, в частности 

борьбу с гендерным насилием (Турция); 

114.184 продолжить усилия, направленные на борьбу со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин (Тунис); 

114.185 продолжать усилия по проведению просветительской работы и 

кампаний по информированию общественности об опасностях калечащих 

операций на женских половых органах и детских браков (Лесото); 

114.186 принять все необходимые меры для обеспечения расследования 

всех случаев сексуального насилия, включая детские браки и калечащие 

операции на женских половых органах, и привлечения к ответственности 

предполагаемых виновных (Лихтенштейн); 

114.187 предотвращать и пресекать все формы насилия в отношении 

женщин путем признания изнасилования в браке, а также практики 

принудительных браков, ранних браков и калечащих операций на женских 

половых органах преступлениями (Люксембург); 

114.188 предотвращать и пресекать все формы насилия в отношении 

женщин во всех секторах, в том числе на рабочем месте и в политической 

жизни (Мальдивские Острова); 

114.189 разработать и внедрить национальную стратегию по борьбе с 

сексуальным насилием в отношении женщин и девочек и его устранению 

и ввести уголовную ответственность за сексуальное насилие со стороны 

интимного партнера (Мексика); 

114.190 предотвращать и пресекать все формы насилия в отношении 

женщин путем признания изнасилования в браке, принудительных 

браков, ранних браков и калечащих операций на женских половых органах 

преступлениями (Черногория); 

114.191 разработать национальную стратегию по борьбе с сексуальным 

насилием, включая сексуальное насилие в условиях конфликта, а также с 

детскими браками и калечащими операциями на женских половых 

органах (Панама); 

114.192 проводить всесторонние расследования и судебные 

преследования по всем случаям сексуального насилия в отношении 

женщин и девочек (Сьерра-Леоне); 

114.193 продолжать инициативы по борьбе с безнаказанностью за 

сексуальное насилие и другие формы гендерного насилия, укрепляя 

систему уголовного правосудия и рекомендуя жертвам сообщать о лицах, 

совершивших акты насилия (Южная Африка); 

114.194 выделять достаточные финансовые ресурсы на политику и меры, 

направленные на снижение уровня гендерного насилия, сексуального 

насилия, в том числе связанного с конфликтами, ранних и 

принудительных браков, а также калечащих операций на женских 

половых органах (Испания); 

114.195 проводить обучение полицейских, жандармов, прокуроров и 

судей передовым методам расследования и судебного преследования 

случаев гендерного насилия, включая сексуальное насилие (Соединенные 

Штаты Америки); 

114.196 выделять больше людских и финансовых ресурсов для 

укрепления Совместной группы быстрого реагирования и борьбы с 

сексуальным насилием в отношении женщин и детей и добиваться 

эффективного расследования случаев сексуального насилия, включая 
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детские браки и калечащие операции на женских половых органах 

(Уругвай); 

114.197 активизировать меры, направленные на укрепление потенциала 

Совместной группы быстрого реагирования и борьбы с сексуальным 

насилием в отношении женщин и детей, а также Специального уголовного 

суда и всех компетентных судов в расследовании случаев сексуального 

насилия; а также меры, направленные на борьбу с глубоко 

укоренившимися установками и стереотипами, связанными с ролями, 

приписываемыми женщинам (Аргентина); 

114.198 принять все необходимые меры для предотвращения 

сексуального насилия в отношении женщин и девочек со стороны 

комбатантов и вооруженных гражданских лиц, активизировать усилия по 

борьбе с широко распространенной безнаказанностью за такие действия и 

создать адекватные службы для защиты жертв (Бельгия); 

114.199 укреплять различные механизмы по борьбе со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин, включая калечащие 

операции на женских половых органах и ранние и принудительные браки 

(Бурунди); 

114.200 предотвращать все формы насилия в отношении женщин, введя 

меры наказания за изнасилование в браке и практику принудительных 

браков, ранних браков и калечащих операций на женских половых органах 

(Чили); 

114.201 включить программы предотвращения насилия в отношении 

женщин во все сферы, особенно в сферу национальной безопасности, 

политической жизни и труда (Колумбия); 

114.202 удвоить усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин и детей и привлекать виновных к ответственности в 

национальных судах, чтобы обеспечить возмещение ущерба жертвам 

(Конго); 

114.203 криминализировать все формы насилия в отношении женщин, 

такие как сексуальное насилие, изнасилование в браке и калечащие 

операции на женских половых органах, и включить профилактику 

насилия в отношении женщин и девочек во все сферы, включая 

национальную безопасность, политическую жизнь и труд (Эстония); 

114.204 принять меры по реализации циркуляра 2016 года, 

подтверждающего криминализацию изнасилования (Исландия); 

114.205 обеспечить реализацию политики и планов действий, 

касающихся прав детей, включая Кодекс защиты детей (Индонезия); 

114.206 продолжить действия по прекращению любых нарушений прав 

детей, защитить их от вербовки вооруженными ополченцами и обеспечить 

их реинтеграцию в социальную и образовательную систему (Италия); 

114.207 обеспечить подотчетность и возмещение ущерба путем 

расследования серьезных нарушений в отношении детей, а также 

обеспечить судебное преследование и наказание лиц, признанных 

ответственными за эти акты, в том числе путем назначения судебных 

органов во всех районах страны (Мальта); 

114.208 создать межведомственный комитет по борьбе с серьезными 

нарушениями прав детей и содействовать координации действий 

соответствующих государственных органов (Мальта); 

114.209 продолжать усилия по улучшению положения и защите детей 

(Мавритания); 
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114.210 обеспечить тщательное и эффективное расследование всех 

случаев вербовки детей для участия в вооруженных конфликтах 

(Черногория); 

114.211 активизировать усилия по предотвращению вербовки и 

использования детей всеми сторонами конфликта (Непал); 

114.212 усилить меры по защите прав детей и женщин (Пакистан); 

114.213 продолжать усилия по предотвращению нарушений и 

злоупотреблений в отношении детей, в том числе путем эффективного 

применения Кодекса защиты детей (Республика Корея); 

114.214 активизировать усилия по укреплению программ реинтеграции 

детей из вооруженных групп (Сенегал); 

114.215 продолжать усилия по приведению национального 

законодательства в полное соответствие с обязательствами страны в 

области прав человека, а также продолжать усилия по созданию 

национального комитета по улучшению положения и защите детей 

(Сербия); 

114.216 продолжать сотрудничать с международными партнерами для 

укрепления национальной системы образования (Сингапур); 

114.217 активизировать усилия по предотвращению дальнейших 

серьезных нарушений в отношении детей в вооруженном конфликте, в 

частности вербовки и сексуального насилия, и обеспечить детям доступ к 

программам реинтеграции и пользование ими (Словения); 

114.218 ввести меры по защите детей и женщин от вербовки в 

вооруженные группы и ополчения (Уганда); 

114.219 продолжать усилия по обеспечению выполнения закона о защите 

детей, уделяя особое внимание борьбе с вербовкой и использованием детей 

в вооруженных конфликтах (Уругвай); 

114.220 углубить меры по выполнению Кодекса защиты детей, в 

частности в том, что касается запрещения вербовки и использования детей 

в военных действиях и наказания за эти деяния, а также по расследованию 

подобных преступлений и наказанию за их совершение (Аргентина); 

114.221 продолжать укреплять меры по защите детей, в том числе путем 

полной отмены всех форм телесных наказаний детей, борьбы с детским 

трудом, обеспечения доступа к образованию и оказания психосоциальной 

поддержки детям, затронутым вооруженным конфликтом (Армения); 

114.222 преследовать и наказывать виновных в серьезных нарушениях в 

отношении детей, включая вербовку и использование детей, убийства, 

изнасилования и другие формы насилия, похищения, нападения на школы 

и больницы, а также отказ в гуманитарном доступе (Бельгия); 

114.223 принять конкретные меры по выполнению положений Кодекса 

защиты детей, запрещающих и наказывающих вербовку и использование 

детей в военных действиях (Чили); 

114.224 ускорить процесс принятия и реализации национальной 

политики в области законодательства, защищающего права ребенка 

(Конго); 

114.225 завершить принятие национальной политики по защите детей 

(Демократическая Республика Конго); 

114.226 активизировать усилия по полному выполнению Кодекса 

защиты детей, запрещающего вербовку и использование детей в военных 

действиях и наказывающего за это, а также обеспечить, чтобы все дети, 
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выведенные из состава вооруженных групп и вооруженных сил, 

пользовались программами реинтеграции (Эстония); 

114.227 активизировать усилия по защите прав детей, уделяя особое 

внимание улучшению доступа к образованию, здравоохранению и защите 

от насилия и эксплуатации (Гамбия); 

114.228 продолжать действия, направленные на улучшение показателей 

здоровья пожилых людей и более активную социальную интеграцию и 

участие в жизни общества этой группы населения (Куба); 

114.229 продолжать программы по устранению неравенства, с которым 

сталкиваются лица с инвалидностью, включая реализацию политики 

инклюзивного образования, а также предоставление школам услуг по 

поддержке в этой области (Южная Африка); 

114.230 устранять неравенство, с которым сталкиваются лица с 

инвалидностью, путем обеспечения инклюзивного образования и 

предоставления услуг по поддержке для лиц с инвалидностью в школах 

(Чад); 

114.231 устранять неравенство, с которым сталкиваются лица с 

инвалидностью, в том числе путем обеспечения инклюзивного 

образования (Кот-д'Ивуар); 

114.232 поощрять и защищать права женщин, детей и лиц с 

инвалидностью (Египет); 

114.233 расширить участие этнических меньшинств и коренных народов 

в общественной жизни и рассмотреть вопрос о принятии 

соответствующего законодательства сообразно международным 

стандартам (Италия); 

114.234 принять национальную стратегию поощрения и защиты прав 

коренных народов, включая их участие в государственных делах и их 

свободное, предварительное и осознанное согласие на принятие 

затрагивающих их решений (Колумбия); 

114.235 завершить принятие национальной стратегии по поощрению и 

защите прав коренных народов (Демократическая Республика Конго); 

114.236 продолжать усилия по ликвидации дискриминации в отношении 

этнических и религиозных меньшинств и обеспечению их права на 

эффективное осуществление свободы религии и убеждений (Ирак); 

114.237 обеспечить доступ к удостоверениям личности и их выдачу 

лицам, принадлежащим к этническим или религиозным меньшинствам 

(Мексика); 

114.238 бороться с дискриминацией в отношении ЛГБТКИ+ людей в 

доступе к медицинским услугам, занятости, работе, правосудию и 

образованию (Люксембург); 

114.239 пересмотреть статью 294 Уголовного кодекса, чтобы обеспечить 

полную защиту от дискриминации на основании сексуальной ориентации, 

гендерной идентичности и самовыражения, а также половых признаков 

(Исландия); 

114.240 удвоить усилия, направленные на то, чтобы положить конец 

участию детей в вооруженных конфликтах, ускорив процесс разоружения 

и демобилизации вооруженных групп и обеспечив, чтобы все дети, 

выведенные из состава вооруженных групп и вооруженных сил, 

пользовались программами реабилитации и социальной реинтеграции, с 

учетом наилучших интересов этих детей (Панама); 
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114.241 разработать и принять правовую базу и национальную стратегию 

по предоставлению помощи и защиты внутренне перемещенным лицам в 

соответствии с существующими международными стандартами 

(Парагвай); 

114.242 удвоить усилия по обеспечению гуманитарной помощи и защиты 

нуждающимся (Кабо-Верде); 

114.243 усилить защиту прав беженцев и внутренне перемещенных лиц 

(Чехия); 

114.244 обеспечить защиту и помощь перемещенным лицам и 

содействовать возвращению перемещенных лиц и беженцев (Германия). 

115. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of the Central African Republic was headed by H.E Mr. Arnaud 

DJOUBAYE ABAYENE, Minister of Justice, Human Rights and Good Governance, and 

composed of the following members: 

• Mr. Firmin N’GBENG-MOKOUE, Chargé d’Affaires a.i. of the Permanent Mission 

of the Central African Republic; 

• Mr. Alain Dominique SAÏD PAGUINDI, President of the Council of State; 

• Mr. Julius Rufin NGOUADE-BABA, Human Rights Officer at the Ministry of Justice 

and Human Rights; 

• Mr. Claire-Anne MIEZI-PENGAI, Intern. 
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